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Scan or click here/Balayez ou cliquez ici. 

https://linktr.ee/townofsteanne for more 

information. / Pour plus d’information. 
 

 

 
April Bulletin d’Avril 2025 

14 Centrale Avenue, Ste. Anne, Manitoba R5H 1B8  

Phone/téléphone: 204.422.5293  

Email/courriel: town@steanne.ca 

The Town office will be closed April 18th for Good Friday and April 21st for Easter Monday 

 Le bureau municipal sera fermé le 18 avril pour le vendredi saint et le 21 avril pour le lundi de Pâques.  

 
 

Message du maire : Chers résidents de la ville de Ste-Anne, 

En ce mois d'avril, nous nous réjouissons de l'énergie 

nouvelle qui accompagne le printemps. Les jours plus longs 

et le temps plus chaud signifient que vous commencerez 

bientôt à voir divers projets prendre forme dans la ville.  

Qu'il s'agisse de travaux d'entretien saisonniers ou 

d'améliorations communautaires, c'est une période 

passionnante, car nous nous préparons à une excellente 

année à venir. 

Que vous vous prépariez à entreprendre vos propres projets 

printaniers ou que vous appréciiez simplement les signes de 

la nouvelle saison, nous avons hâte de travailler ensemble 

pour faire de Ste-Anne un endroit où il fait bon vivre.  

Restez à l'écoute des mises à jour et, comme toujours, merci 

de faire partie de notre communauté! 

Nous vous souhaitons un excellent début de printemps! 

 

Yvan St Vincent 

Maire de Ste-Anne 

 

Prochaines réunions du conseil 

Le 9 et 23 avril 2025 à 16h30.  

Les réunions sont ouvertes au public, uniquement pour 

observer. Si vous souhaitez que le conseil discute d’une 

demande, veuillez envoyer un courriel à town@steanne.ca.  

Si nécessaire, nous pouvons fixer un rendez-vous pour votre 

délégation. Les ordres du jour et les procès-verbaux de 

toutes les réunions du conseil sont disponibles en ligne au 

www.steannemb.ca. 

 

 

New/Nouveau 

If you are interested in receiving the newsletter by email, 

Please visit https://steannemb.ca/tsa-connect to sign up for these important updates. 

Paper copies of the newsletter are available at the Town Office 14 Centrale Ave  

Ste Anne MB R5H 1B8 

Si vous êtes intéressé à recevoir le bulletin par courriel,  

Veuillez visiter  https://steannemb.ca/tsa-connect  pour s'inscrire à ces mises à jour 

importantes. 

Des copies papier du bulletin sont disponibles au bureau municipal  

14 Centrale Ave Ste Anne MB R5H 1B8 

 

 

Mayor’s message: Hello Residents, 

As we step into April, we welcome the fresh energy 

that comes with spring! The longer days and warmer 

weather mean that soon, you'll start seeing various 

projects taking shape around town. From seasonal 

maintenance to community improvements, it's an 

exciting time as we prepare for a great year ahead. 

Whether you're getting ready to tackle your own 

spring projects or simply enjoying the signs of the new 

season, we look forward to working together to keep 

Ste. Anne a wonderful place to live. Stay tuned for 

updates, and as always, thank you for being part of 

our community! 

Wishing you a great start to spring! 

 

Sincerely, 

Yvan St Vincent 

Mayor of Ste. Anne 

 

Upcoming Council Meetings  

April 9th & 23rd, 2025 at 4:30pm. Meetings are open to 

the Public, to observe only. If you have a request for 

council to discuss, please email town@steanne.ca. If 

needed, we may set up your delegation appointment. 

Agendas and minutes for all Council meetings are 

available online at www.steannemb.ca  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

Advertising space for rent. For more information, 

please contact  

town@steanne.ca 

 

Espace publicitaire à louer. 

Pour plus d'informations, veuillez contacter 

town@steanne.ca  
 

Advertising space for rent. For more information, 

please contact  

town@steanne.ca 

 

Espace publicitaire à louer. 

Pour plus d'informations, veuillez contacter 

town@steanne.ca 
 

Advertising space for rent. For more information, 

please contact  

town@steanne.ca 

 

Espace publicitaire à louer. 

Pour plus d'informations, veuillez contacter 

town@steanne.ca  
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Audience publique   

Par rapport au plan financier 2025 

 

Avis public est par la présente donner conformément au 

paragraphe 162(2) de la Loi sur les municipalités que le 

Conseil de la Ville de Ste. Anne à l’intention de présenter 

son plan financier 2025 et tiendra une audience 

publique dans la salle du Conseil de la Ville de Ste. Anne, 

14, avenue Centrale, Ste. Anne, le mercredi 9 avril 2025 

à 16h45. 

L’ordre du jour de la présentation du plan financier 2025 

comprendra un examen du budget de fonctionnement 

et du budget des immobilisations 2025 de la Ville. 

Le Conseil entendra toute personne qui souhaite faire 

une représentation, poser des questions or enregistrer 

une objection au plan financier. Des copies du plan 

finance 2025 de la Ville seront disponible pour examen 

au bureau de la Ville après le 18 mars 2025, pendant les 

heures normales de bureau. 

 

 

Missed Garbage Collection:   

If your garbage was not collected, here are some 

possible reasons why: 

• Not enough space around the carts 

• Cart facing the wrong way 

• Overfilled cart 

• Items on top or beside the cart 

• Cart blocked 

• Inappropriate waste in the cart 

• Cart is too heavy 

• Cart placed too far 

• Cart not out in time 

Carts must be placed at the street by no later 

than 8:00AM. 

 

If none of these reasons explain why your cart was not 

emptied, please leave it out and contact us to report a 

missed collection at 204-422-5293 or town@steanne.ca  

 

 

 

Good Friday garbage pick-up of April 18th, 2025  

will be changed to Thursday, April 17th, 2025 

 

Collecte des ordures manquée :  

 Si vos déchets n'ont pas été collectés, voici quelques 

raisons possibles : 

• Pas assez d'espace autour des chariots. 

• Le chariot est orienté dans le mauvais sens 

• Chariot trop rempli 

• Articles sur le dessus ou à côté du chariot 

• Panier bloqué 

• Déchets inappropriés dans le chariot 

• Le chariot est trop lourd 

• Le chariot est placé trop loin 

• Le chariot n'est pas sorti à temps 

Les chariots doivent être placés dans la rue au 

plus tard à 8h00.  

 

Si aucune de ces raisons n'explique pourquoi votre 

panier n'a pas été vidé, veuillez le laisser de côté et 

nous contacter pour signaler une collecte manquée au 

204-422-5293 ou à town@steanne.ca 

 

 

Collecte des ordures du Vendredi Saint  

Du 18 avril 2025 sera modifié au jeudi 17 avril 2025 

Notice of public hearing 

Regarding the 2025 financial plan 

 

Public Notice is hereby given pursuant to subsection 

162(2) of The Municipal Act that the Council of the 

Town of Ste. Anne will present its 2025 Financial Plan 

and hold a public hearing in the Town of Ste. Anne 

Council Chambers, 14 Centrale Avenue, Ste. Anne, on 

Wednesday April 9th, 2025 at 4:45 pm. 

The 2025 Financial Plan presentation agenda will include 

a review of the Town’s 2025 operating budget and 

capital budget.  

Council will hear any person who wishes to make a 

representation, ask questions or register an objection to 

the financial plan. Copies of the Town’s 2025 Financial 

Plan will be available for review at the Town Office after 

March 18th, 2025, during regular office hours 

 

 

 E-Transfers: 

Payments are to be sent 

to payments@steanne.ca, and the security 

question and password must be set to the 

following: 

Q: In what year was the Town established? 

A: 1963 

Please include your property tax roll number, 

address and e-mail address in the comment 

field in order for our office to process payment.  

Any e-transfers received that do not 

clearly indicate the roll and address the 

payment is for will be rejected! 

If you require assistance, please feel free to 

contact our office at 204-422-5293 

or town@steanne.ca.    

 

 

Virements électroniques : 

Les paiements doivent être envoyés 

à  paiements@steanne.ca , et la question de 

sécurité et le mot de passe doivent être définis 

comme suit : 

Q : En quelle année la ville a-t-elle été fondée ? 

A: 1963 

Veuillez indiquer votre numéro de rôle d'impôt 

foncier, votre adresse et votre adresse 

électronique dans le champ de commentaires 

afin que notre bureau puisse traiter le 

paiement. Tout virement électronique reçu qui 

n'indique pas clairement le rôle et l'adresse pour 

lesquels le paiement est effectué sera rejeté ! 

Si vous avez besoin d'aide, n'hésitez pas à 

contacter notre bureau au 204-422-5293 ou  à 

town@steanne.ca 

 

 

Message from Public Works … 

Now that the snowy weather is behind us, the Town of 

Ste. Anne Public Works department has begun spring 

clean-up operations. You will soon notice our street 

sweeper cleaning the streets to remove sand and debris 

accumulation from the winter, and our staff fixing 

damaged curbs and grass from the winter operations. 

Please slow down for work crews and give equipment 

plenty of room. If you have any concerns of water build up 

due to a frozen storm drain on town property, please 

contact Public Works; this is a common issue in the spring 

time.  Thank you to everyone for the continued 

cooperations and patience.  

 

Message des travaux publics... 

Maintenant que le temps neigeux est derrière nous, le 

service des travaux publics de la Ville de Ste-Anne a 

commencé les opérations de nettoyage de printemps. 

Vous verrez bientôt notre balayeuse nettoyer les rues 

pour enlever le sable et les débris accumulés pendant 

l'hiver, et notre personnel réparer les bordures et 

l'herbe endommagées pendant les opérations 

hivernales. Veuillez ralentir pour laisser passer les 

équipes de travail et laisser beaucoup d'espace à 

l'équipement. Si vous avez des inquiétudes concernant 

une accumulation d'eau due au gel d'un collecteur 

d'eaux pluviales sur une propriété de la ville, veuillez 

contacter les services des travaux publics ; il s'agit d'un 

problème courant au printemps.  

Merci à tous pour votre coopération et votre patience.  
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2025 Spring Road Restrictions 

Annual spring road restrictions will be applied to all the 

streets within the boundaries of the Town of Sainte-Anne. 

Exempt from these Town restrictions are Centrale Ave. and 

Traverse Road, as restrictions will be applied by Manitoba 

Highways & Transportation. Spring road restriction is 65% 

of normal load per axle units. Town of Ste-Anne Spring 

Road restriction will come into effect in conjunction with 

Manitoba Highways & Transportation dates. Dates will be 

posted on their website. 

https://www.manitoba.ca/mti/srr/ 

 

 

 

 

 

 

Town’s Photo Contest: 

We would like to feature some photos from the 

community on our website. Accepted photos are that 

of landmarks and scenic views in the Town of Ste 

Anne. This can be a current picture or an older one, 

Photos must be horizontal. We will be receiving 

photos from residents up until April 30th, 2025.  

The top 5 photos will be featured on our homepage of 

our website with winning photographers’ name 

accompanying the images. Please e-mail your photos 

to town@steanne.ca.  

 

 
Restrictions routières durant la période du dégel 2025 

Les restrictions routières annuelles du printemps 

s'appliqueront à toutes les rues situées à l'intérieur des 

limites de la ville de Sainte-Anne. L'avenue Centrale et le 

chemin Traverse sont exemptés de ces restrictions 

municipales, car les restrictions seront appliquées par le 

ministère des Routes et des Transports du Manitoba. La 

restriction pour le chemin Spring est de 65 % de la charge 

normale par unité d'essieu. Les restrictions imposées par la 

ville de Ste-Anne sur la route du printemps entreront en 

vigueur en même temps que les dates fixées par Manitoba 

Highways & Transportation. Les dates seront affichées sur 

leur site web. https://www.manitoba.ca/mti/srr/   

 

 

 

Concours de photos de la ville : 

Nous aimerions présenter quelques photos de la 

communauté sur notre site Web. Les photos acceptées sont 

celles de points de repère et de vues pittoresques de la ville 

de Ste-Anne. Il peut s'agir d'une photo actuelle ou plus 

ancienne. Les photos doivent être horizontales. Nous 

recevrons les photos des résidents jusqu’au 30 avril 2025.  

Les 5 meilleures photos seront présentées sur la page 

d'accueil de notre site web avec le nom des photographes 

gagnants accompagnant les images. Veuillez envoyer vos 

photos par courrier électronique à town@steanne.ca.  

 

  

 

 

Utility Billing Frequently Asked Questions (FAQ)  

 

I'm moving in/ moving out, Does the Town 

need to be notified? 

Yes. Please contact the Town when you are 

moving out/ moving in of a residence in order to 

cancel or set up your account and to provide 

your forwarding contact information.  

  

 

What is pre-authorized debit? 

Pre-authorized debit means paying your sewer 

bills automatically from your bank account as 

they become due. 

 

How do I apply for pre-authorized payments? 

You will need to complete an application 

form requesting the pre-authorized debit 

payment plan. https://steannemb.ca/ -Utilities-

Methods of Payments-Pre-authorized debit 

application.  Please complete the form and 

attach a void cheque to your application 

You can drop the form off at our office -  

14 Centrale Ave Ste Anne MB R5H 1B8 or email 

accounts@steanne.ca.     

 

 

I'm signed up for pre-authorized payments- 

Will I still get my Utility bills? 

Yes. You will continue to receive your sewer bill 

as usual. It will indicate the amount of money 

we will withdraw from your bank account. 

Automatic withdrawals will be taken from the 

account on the due date. 

 

 

I am a landlord and will be renting out my 

property. What is required? 

The Town office does not update utility accounts 

when a residence is rented out. All utility bills 

will continue to be sent to the landlord/property 

manager; therefore, we are not required to be 

notified when a change of tenancy takes place.  

Facturation des services publics Foire aux questions 

(FAQ)  

 

Je déménage ou j'emménage, la ville doit-elle être 

informée? 

Oui. Veuillez contacter la ville lorsque vous 

déménagez ou emménagez dans une résidence afin 

d'annuler ou de configurer votre compte et de 

fournir vos coordonnées de réexpédition. 

 

Qu'est-ce que le prélèvement automatique? 

Le débit préautorisé consiste à payer vos factures 

d'égout automatiquement à partir de votre compte 

bancaire lorsqu'elles deviennent exigibles. 

 

Comment puis-je faire une demande de 

prélèvement automatique? 

Vous devez remplir un formulaire de demande 

d'adhésion au programme de prélèvement 

automatique. https://steannemb.ca/  -Utilitaires-

mode de paiement acceptés-demande de débit 

préautorise.  

Veuillez remplir le formulaire et joindre un chèque 

annulé à votre demande. Vous pouvez déposer le 

formulaire à notre bureau 14 Centrale Ave Ste Anne 

MB R5H 1B8 ou envoyer un courriel à 

accounts@steanne.ca. 

 

J'ai adhéré au programme de paiements 

préautorisés. Vais-je continuer à recevoir mes 

factures de services publics? 

Oui, vous continuerez à recevoir votre facture 

d'égout comme d'habitude. Elle indiquera le montant 

que nous retirerons de votre compte bancaire. Les 

prélèvements automatiques seront effectués sur le 

compte à la date d'échéance. 

 

Je suis propriétaire et je vais louer ma propriété. 

Que faut-il faire? 

Le bureau municipal ne met pas à jour les comptes 

de services publics lorsqu'une résidence est louée. 

Toutes les factures de services publics continueront 

d'être envoyées au propriétaire ou à l'administrateur 

de biens ; par conséquent, nous ne sommes pas 

tenus d'être informés d'un changement de locataire. 

 

 

5th Annual Egg-Mazing Race happening Easter Long 

weekend. We are hiding 100 eggs around the Town. 

Every egg includes a ballot for a chance to win one of 

many prize packages. Only one member per 

household can win a prize. Please drop off the ballot 

at the town office 14 centrale Ste Anne MB, or in our 

Dropbox by April 21st 2025. The draw for the prizes 

will take place April 22nd 2025 at 11am.  

All winners will be contacted by phone or email.  
 

 

5e course annuelle Coco-loco se déroulera pendant 

la fin de semaine de Pâques. Nous cachons 100 œufs 

dans toute la Ville. Chaque œuf est accompagné d’un 

billet permettant de gagner l’un des nombreux lots 

mis en jeu. Un seul membre d’un ménage peut 

gagner un prix. Veuillez déposer ce billet au bureau 

municipal au 14, avenue Centrale, Ste-Anne (MB), ou 

dans notre boîte de dépôt avant le 21 avril.  

Le tirage au sort des prix aura lieu le 22 avril à 11 h. 

Tous les gagnants seront contactés par téléphone ou 

par courriel.  
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April 2025 at Bibliothèque Ste Anne Library: 

              April 2025 at Bibliothèque Ste Anne: A Month Full of 

Exciting Activities!  

             Join us at the library for a series of fun and engaging 

events for all ages. Mark your calendars and be a part of our 

vibrant community!                                                                     

             Story Time 

-Dates: April 7,14,21 and 28 

-English story time: 10:00AM-10:45AM  

-French story time: 11:00AM-11:45AM 

 Dungeons and Dragons Drop in night   

- Dates: April 5 & 19 

-Time: 11:30AM-1:00PM 

Ages 13 and up  

 Small Birdhouse Painting Craft 

-Date: April 12 2025 

-Time: 11:00AM-12:30PM 

Ages 6-10 spaces are limited so kids will have to pre register 

by April 10th. 

Stay tuned on a date for our book sale visit our Facebook 

page for the latest update 

https://www.facebook.com/groups/649133365188039/use

r/61571984070348/  

Don't miss out on these wonderful opportunities to 

connect, learn, and have fun. See you at the library!        

Library hours  

      Library Hours:    

-Tues-Thurs: 10 AM – 7 PM                                                              

- Fri: 10 AM - 4 PM                                                                           

- Sat: 10 AM - 1 PM                                                                       

🌎 https://bibliothequesteannelibrary.ca 

        Email: library@steanne.ca 

   Phone: 204-422-9958 

    Location: 16 Rue De L'Église, Ste Anne, Manitoba                                                                                             
 

Avril 2025 à la Bibliothèque Ste Anne:  

             Avril 2025 à la Bibliothèque Ste Anne : Un mois plein 

d'activités passionnantes!  

             Joignez-nous à la bibliothèque pour une série 

d'événements amusants et engageants pour tous les 

âges. Marquez vos calendriers et faites partie de notre 

communauté dynamique !                                                                     

             L'heure du conte 

-Dates : le 7,14,21 et 28 avril  

-Heure du conte en anglais : 10h00-10h45  

-Heure du conte en français : 11h00-11h45 

 Soirée de Dungeons and Dragons 

- Dates : le 5 et 19 avril  

-Heure : 11h00-13h00 

 13 ans et plus 

 Petite maison d'oiseau - peinture artisanale 

-Date : le 12 avril 2025 

-Heure : 11h00-12h30 

Pour les 6-10 ans, les places sont limitées et les enfants 

doivent s'inscrire à l'avance avant le 10 avril. 

Restez à l'écoute pour la date de notre vente de livres, 

visitez notre page Facebook pour les dernières mises à 

jour. 

https://www.facebook.com/groups/649133365188039/

user/61571984070348/ 

Ne manquez pas ces merveilleuses occasions de vous 

connecter, d'apprendre et de vous amuser. Rendez-vous 

à la bibliothèque!         

 Heures d'ouverture de la bibliothèque 

      Heures d'ouverture de la bibliothèque :                                       

- Mardi-Jeudi : 10H - 19H                                                                          

- Vendredi : 10H – 16H                   

-Samedi : 10H – 13H 

🌎 https://bibliothequesteannelibrary.ca 

        Courriel : library@steanne.ca. 

   Téléphone : 204-422-9958  

    Lieu: 16 Rue De L'Église, Ste Anne, Manitoba                                                            

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

From the Ste Anne Fire Department:  

At one of our fire practices in March, we reviewed the 

setup and use of a portable water tank and portable 

water pump for emergency situations. We had set up 

along the Seine River to fill our tank, as it serves as one 

of our primary water sources. 

Since our service coverage area does not have fire 

hydrants, we are prepared to draw water from 

alternative sources, such as ditches, dugouts, or even 

swimming pools when necessary. 

In cases where there is no immediate water source, we 

have established arrangements with neighboring fire 

departments within the Eastman mutual aid district to 

assist with water shuttle operations if additional water 

is required. 

 

It's important to note that the Seine River is not 

considered safe to be on at this time of year. Please 

exercise caution and stay aware of this hazard. 

 

 

-Robert Saindon  

Ste. Anne Fire Chief                

 
 

De la part du service de pompier de Ste-Anne : 
Lors de l'un de nos exercices d'incendie en mars, nous 

avons étudié l'installation et l'utilisation d'un réservoir 

d'eau portable et d'une pompe à eau portable pour les 

situations d'urgence. Nous nous sommes installés le long 

de la Seine pour remplir notre réservoir, qui est l'une de 

nos principales sources d'eau. 

Notre zone de couverture n'étant pas équipée de 

bouches d'incendie, nous sommes prêts à puiser de l'eau 

dans d'autres sources, comme des fossés, des mares ou 

même des piscines, si nécessaire. 

Dans les cas où il n'y a pas de source d'eau immédiate, 

nous avons conclu des accords avec les services 

d'incendie voisins au sein du district d'entraide 

d'Eastman pour participer aux opérations de navette 

d'eau si une quantité supplémentaire d'eau est 

nécessaire. 

 

Il est important de noter que le fleuve Seine n'est pas 

considéré comme sûr à cette époque de l'année. Veuillez 

faire preuve de prudence et rester conscient de ce 

danger. 

 

- Robert Saindon  

Chef des pompiers Ste-Anne 

  

 

 
Fences: 

A permit is not required for fences, however, is 

subject to the following regulations: 

1. Fences shall not exceed a height of six (6) feet 

above finished grade in the required side or rear 

yards. 

2. Fences shall not exceed three and a half  

(3 1/2) feet in the front yard. 

3. Interior lot fences may be constructed along 

the property lines (it is recommended to stay a 

minimum 2 inches away from the property line 

in your yard) 

4. Corner lot fences must be setback five (5) feet 

from the side lot lines. 

 

 Clôtures : 

Un permis n’est pas requis pour les clôtures, mais 

elles sont soumises aux réglementations suivantes : 

1. Les clôtures ne doivent pas dépasser une hauteur 

de six (6) pieds au-dessus du niveau du sol fini dans 

les cours latérales ou arrière requises. 

2. Les clôtures ne doivent pas dépasser trois pieds 

et demi (3 1/2) dans la cour avant. 

3. Les clôtures intérieures peuvent être construites 

le long des limites de propriété (il est recommandé 

de rester à au moins 2 pouces de la limite de 

propriété dans votre cour) 

4. Les clôtures d'angle doivent être en retrait de 

cinq (5) pieds des limites latérales du lot. 
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